
 

 BB-0053-a-19-1-o 20 / 23 lees verder ►►►

Tekst 13 

 
 

Cinq lions blancs sont nés 
 

 
 
Au zoo d’Amnéville, cinq lions blancs sont nés. Marion Cabrol travaille 
dans ce zoo. 1jour1actu lui a demandé pourquoi c’est un événement 
important. 
 
(1) Pourquoi est-ce une naissance spéciale ? 
Cinq petits lions blancs, c’est beaucoup ! Mais voilà ce qui est vraiment 
extraordinaire : les cinq sont du même sexe, ce sont tous des mâles. Ça 
n’arrive presque jamais. Les petits lions s’appellent Nahmadi, Zulu, Ko Mati, 
Bisho et Toyoundou. La mère s’appelle Malindi. Bouba, c’est le père, un très 
grand lion. Les parents ont déjà deux autres enfants, deux petites lionnes. 
 
(2) Est-ce que ces petits lions vont vivre en Afrique ? 
Le lion blanc est un animal d’Afrique du Sud. Il est de la famille des lions 
africains, les lions les plus courants. Malheureusement, les petits lions blancs 
ne peuvent pas aller en Afrique car les chasseurs vont tuer ces animaux. 
Il n’y a plus beaucoup de lions blancs. 
 
(3) Ces petits lions, que vont-ils devenir ? 
Maintenant ils grandissent dans notre zoo. Ils boivent encore le lait de leur 
mère. Deux mois après leur naissance, ils vont vivre dans d’autres zoos dans 
le monde. Là, une fois adulte, ils vont fonder leur propre famille. 
 

d’après 1jour1actu, le 2 mai 2015 
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1p 28 Wat wordt er gezegd over de pasgeboren leeuwtjes in de dierentuin van 
Amnéville? (alinea 1) 
A Het zijn allemaal mannetjes. 
B Hun namen zijn door kinderen bedacht. 
C Ze hebben een erg oude vader. 
D Ze hebben verschillende vaders. 
 

1p 29 Waarom kunnen de jonge leeuwtjes niet in Afrika gaan wonen? (alinea 2) 
A Ze kunnen daar niet voor hun eigen voedsel zorgen. 
B Ze worden daar gedood door jagers. 
C Ze worden daar verjaagd door Afrikaanse leeuwen. 
D Ze zijn agressief en vallen daar zeldzame dieren aan. 
 

1p 30 Wordt in de laatste alinea duidelijk gemaakt hoe oud de leeuwtjes zijn als 
ze overgeplaatst worden? 
Zo nee, antwoord ‘nee’. 
Zo ja, schrijf de eerste twee Franse woorden op van de zin waarin je dat 
leest. 
 


